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CONDOMINIUM 
DES NOUVELLES-HEBRIDES 

JOURNAL DFFICIEL 
C9NDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J REGLEMENT CONJOINT N'44 de 1973 

Etendant les pouvoirs de la Commission d' Urbanisme de 
LUGANVILLE. 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

_ VU les articles 2 paragraphe 2 et 7 du Proto cole Franco 
Britannique de 1914, 

ARRETENT 

ARTICLE L Nonobstant tOlltes dispositions contraires et 
particulierement l'article 1 de l'arre'le conjoint nO 6 de 
1931 sur l'hygi€me puhlique; modifie par Ie ri~glement 

conjoint nO'S de 19511 ainsi que l'article 2 du reglement 
conjoint nO 4 de 1963, portant creation de la Commission 
d'Urhanisme de LUGANVILLE. les pouvoirs de la dite 
Commission d'Urbanisme sont etendus a l'exh§rieur du 
perimiHre urbain tel qu'il avait ete defini par Ie reglement 
conjoint nO 26 de 1966 Ii la zone liinitee, en pointilles sur 
Ie plan joint qui sera depose au service topographique 
du Condominium ou il pourra ainsi que ses coordonnees" 
etre consuite¥ 

ARTICLE 2:" Le pre sent regiement conjoint sera enregis­
tre, publie et communique partout au besoin sera et pren­
dra effet pour compter de sa date de publication au Journal 
Officiel du Condominium, 

Port Vila. Ie ler Octobre 1973. 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

Mr. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N°44 of 1973 

TO EXTEND the powers of the Luganville Town Planning 
Commission 

.WADE by the Resident Commissioners under the provisions 
of Article 2:2 and Article 7 of the Anglo-French Protocol 
of 1914. 

Competence of 
Luganville 
Town Planning 
Commission 
extended 

Citation and 
commencement 

1. Notwithstanding any prOVlSlOns of 
law to the contrary and in partiCUlar 
Section l of Joint Regulation No 6 of 
1931 concerning public health as amen~ 
ded by Joint Regulation No 5 of 1956, 
together with Section 2 of Joint Regu­
lation No 4 of 1963 establishing the 
Town Planning Commission for Lugan ~ 
ville, the powers of the said Town Plan­
ning Commission are hereby ex_tended 
beyond the town limits as defined by 
Joint Regulation No 26 of 1966 to the 
area hatched on the plan showing co­
ordinates set out in the Schedule hereto 
which shall be deposited at the public 
office of the Condominium Survey De­
partment where it may be inspected 
together with its co-ordinates .. 

2. This Regulation may be cited as the 
Joint Town Planning Commission (Lu­
ganvi11e) Regulation No 44 of 1973 and 
shall come into operation on the date 
of its pUblication in the Condominium 
G:lzette. 

, 
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MADE a.t Vila this first day of Odober 1973. 
, 

The. Resident Commissioner Her Britannic \1ajesty's 
actin~ 

for the French RepubUc Resident CommIssioner. 

M. LAIVGLOrS .Ur TOWIVSEIVD 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

vi REGLEMENT CONJOINT N' 45 de 1973 

Remplayant Ie Reglement Conjoint N° 36 de 1973 SUR LA 
CENSURE DES FILMS 

LE COMM[SSAIRE RESIDENT DE FRANCE ET LE COM­
MISSAIRE RESIDENT P.I. DE SA MAJESTE BRITANNI­
QUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les dispositions du paragraphe 2 de l'article 2 et de 
Particle 7 du' Protocole Franco Britannique de 1914, 

ARRETENT 

ARTICLE L Le Regiement Conjoint N° 36 de 1973 sur Ie 
Censure des Films est abroge pa~ Ie present Reglement 
Conjoint. 

ARTICLE 2. Le Regiement Conjoint N° If; de 1973 sur la 
Censure des Films (designe ci apees par Ie. terme Regle­
ment Principal) se trouve amende par l'addition du par8-
graphe suivant a I 'article 3 (4) : 

"etant stipule que si Ie film est presenre dans des 
lieux situes sur plus d'une senle Circonscription, nne 
demande d' autorisation concernant ce film cleVIS etre faite 
aupres du Comite de Censure de 18 Circonscription ou Ie 
film sera presente en premier lieu". 

ARTICLE 3. Les paragraphes suivants sero~t ajoutes a 
l'article 7 du Regiement Principal: 

(3) Dans Ie cas ou un Comite de Censure refuserait 
son autorisation a un film quelconque, aucune demande 
concernant ce meme film ne sera autorisee pendant une 
periode de trois ans a compter. de la date du refus d' auto· 
risati!?n, que ce soit aupres du rneme Comite ou de tout 
autre Comite. 

(4)Dans le cas ou un Comite de Censure imposerait, 
a propos d'un film, des restrictions a l'admission, du pu· 
bUc, ou des coupures a ce meme film : 

a) aucune autre demande concernant l' autorisation de 
ce film ne pourra etre faite pendant une periode de trois 
ans aupres du meme Comite ,ou d' un autre Comite; 

b) les restrictions concernant l'admission generate 
du public aux projections de ce film, ou les coupures 
faites, devront etre respectees lots de la projection de ce 
film dans une Circonscription queiconque des Nouvelles 
Hebrides. 

ARTICLE 4. Le present Reglement Conjoint sera eore· 
gistre, publie et communique partout ou besoin sera et 
prendra eff~t -a compter du jour de sa publication au Jour· 
nal Officiel du Condominium. 

"15,1 -
NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N' 45 of 1973 

TO REPLACE the Joint Film Censorship (Amendment) 
Regulation No 36 of 1973. 

.WADE by the Resident Commissioners under the provisions 
of Articles 2:2 and 7 bf the Anglo·French Protocol of 
1914. 

I.R. No 36 
of 1973 
repealed 

Proviso 
added to s. 
3 (4) ot' 
l.R. No 16 
of 1973 

New s. 7 (3). 
and (4) added 
to principal 
Regulation 

1. The Joint Film Censorship (Amend~ 
ment) Reg'ulation No 36 0/1973 is he~ 
reby repeaied. 

2. Subsection (4) of section 3 of the 
Joint Film Censorship Regulation No .. 
16 of 1973 (hereinafter called "the 
.principal Regulation") is hereby amen~ 
ded by adding thereto the following 
proviso: -

,I Provided that if the film is to be. 
exhibited at premises or places situa­
ted within more than one district an 
application in respect of such film 
shall be submitted to the Censorship 
Board for the district within which the 
film is first to be shown ll • 

3 .. Section 7 of the Principal Re~ula­
tion is he~eby amended by adding the­
reto the fol1owing two new subsections: 

n (3) Where any Censorship Board 
refuses to ~rant a permit for the exhi­
bition of any film, no application may 
be made by any applicant for a period 
of 3 years from the date of such refu­
sal for a film permit in respect of the 
said film to that Censorship board or 
to any other Censorship Board. 

(4) Where any Censorship Board 
has in respect of any "dIm' i~posed any 
restrictions as to the admission 0/ the 
general pUblic to exhibitions of the 
said film or has specified that any, e.x­
cisions be made to that film : -

(a) no further application shall be 
made to that Censorship Board or to 
any other Censorship Board within a 
period of three years 19r. a permit for 
the exhibition of that film; 

(b) the restrictions -as to the ad­
mission of the general public to exhi­
bitions of that film or excisions speci­
fied to be made to such film shall be 
observed when the film is exhibited 
within any district in the New Hebri­
des. " 
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POR~ VILA, Ie 2 actabre 1973~ 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majesre Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

P~l. 

Mr. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

BUX No." velles He brides 

M. LANGLOIS 

JONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N' 46 de 1973 . 

portant modification du reglement conjoint nO 11 de 1962 
sur les cooperatives 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA}ESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, les articles 2, paragraphe 2. 7 et 8 du Protocole 
Franco' Britannique de 1914, 

VU, Ie Reglement Conjoint nO 11 de 1962, 

DECIDENT: 

ARTICLE 1:, L'artic1e 6 du Regiement Conjoint nOll de 
1962 sur .les cooperatives, est modifie par la suppression 
des mots "et qui seront detinitivement acquises a la coo-
perative" ~ , 

ARTICLE 2v L'artic1e 12 du meme Regiement, est modifie 
par, 1a suppression du point apres les mots "Ie vote par 
procuration est interdit" et sop remplac~ment par une vir­
gu.Ie et par I' ad,di tion des mots sui van ts : 

II sauf pour les assemblees generales des unions de 
cooperati~es~ Cha,que membre pouna, a cette occasion, 
remettre a un autre mem bre, un pou voir eCri t qui ne sera, 
valable que pour une seule assemblee gemhale dont il 
precisera la date. 
Aucun membre ne pourra eue porteur de plus de deux pro'­
curations" N 

ARTICLE 3 .. Le present Reglement Conjoint sera enre­
gistre, publie et communique part<,>ut au besain sera. 

PORT VlLA, Ie 2 octabre 1973. 

Le Cdmmissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

Mr. TOWNSEND 

Le Commissahe Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 
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Citation and 
commencement 

4. This Regulation may be cited as the 
Joint Film Censorship (Amendment) 
(No 2) Regulation No 45 of 1973 and 
shall come into force on the date of 
its publication in the Condomin~'-!~ Ga­
zette. 

MADE at Vila this second day of October, 1973. 

The Resident Commissioner Herlkilannlp Majesty's 
Actin{ 

for the French Republic ReSjident Commissioner 

. LANGLOIS M M TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N' 46 of 1973 

TO A,lfEND the New Hebrides Native Co-operatives Joint 
Regulation No 11 of 1962. 

WADE by the Resident Commissioners in ~ccordance wi~h 
Articles 2:2 and 3 of the Anglo-French Protocol of 1914;' 

Amendment of 
s. 6 (1) 01 
f.R. 1/ 01 
1962 

Amendment of 
s. 12 (6) 01 
principal 
Regulation 

Citation and 
commencement 

1. Subsection (1) of section 6 of the 
lIlew Hebrides Native Co-operatives 
Joint Regulation No 11 of 1962 (herein­
after referTed to as "the Principal Re­
gulation") is hereby amended by dele­
ting the words 11 which shall become 
the property of the co-operative' '. 

2. ,Subsection (6) of section 12 of the 
principal Regulation is hereby amended 
by substituting a comma for the [ul1-
stop at the end thereof and by adding 
the following words 

11 except in the case of general as­
semblies of co-operatives' unions. 
Each member may, on that occasion, 
submit a written proxy to another mem­
ber which will be valid only for one 
general assembly the date 01 which 
shall be stated on the [arm 01 proxy. 
No member shall carry more than two 
proxies' " 

3. This Regulation may be cited as 
,the New Hebrides Native Co-operatives 
(Amendment) Joint Regulation No 46 
of 1973 and shall come into force on 
the datfJ of its pUblication in the Con­
dominium Gazette. 

.WADE at Vila this second day of October; 1973 

The Resident Commissioner Her Britannic Majesty's 
Acting 

for the French RepUblic Resident Commissioner 

LANGLOIS M .. W TOWNSEND 

) 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N" 47 de 1973 , 

portant abrogation des textes conjoints tombes en desu­
etude. 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

Vu - l' article 2 (2) et 7 du Protocole franco britannique 
de 1914; 

ARRETENT: 

ARTICLE 1. Les textes conjoints enumeres' a l'annexe 
ci-jointe et taus les regiements au auttes dispositions 
les amendant sont abtoges. 

ARTICLE 2. Le present r~lement conjoint sera publie, 
enregistre et communique pa'rtout ou besoin sera et pren­

dra effet a 18 date de sa publication au journal Officiel 
du _Condominium~ 

Reglements Conjoints 
abroges 

N° 1 de 1907 

N° 2 de 1907 
(art.4 et 5 encore en 
vigueur) 

N° 5 de 1909 , 
N° 6 de 1909 

N° 2 de 1910 

(sans N°) de 1910 

N° 2 de 1911 

N° 4 de 1911 

N° 3 de 1916 
(nO 2 dans Ie texte 
anglais) 

N° 2 de 1920 

N° 7 de 1920 
(n 0 h dans Ie texte 
anglais) 

ANNEXE: 

Titles des Regiements 

Importation et fabrication 
d'alcool 

Ports d'entn3e aux Nouvel~ 
les Hebrides 

Conseils municipaux 

Deplacement des indigenes 
de nuit, dans VILA 

Conseils Municipaux 

Noutritute et habillement des 
prisonniets 

Limites des munici(:,alites de 
VILA et de MELE 

Trafic touUer 

E,xportation de piments 

Sur l'immigration 

Droits d'importation 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° 47 of 1973 

TO REPEAL certain obsolete and spent Joint Regula~ 
tions. 

MADE by the Re,sident Commissioners under Articles 
2:2 and 7 of the Anglo-French Protocol of 1914· 

Repeal of 
J.R. sin 
Schedule 

Citation and 
commencement 

1. The Joint Regulations set out in 
the Schedule and all joint regulations 
or other provisions 'amending or af;. 
feeling the same are hereby repealed. 

2. This Regulation may be cited as 
the Joint Miscellaneous Repeals Re­
gulation No' 47 of 1973 which shall 
come into operation on the date of its 
pUblication in the Condominium' Ga­
zette. 

SCHEDULE 

JOINT REGULATION 
REPEALED 

1 011907 

2011907 
(remaining sections 
4 and 5) 

5 011909. 

6 011909 

2 011910 

Un-numbered 1910 

2 011911 

4011911 

2011916 
(3 of 1916 in French 
text) 

2011920 

6 011920 
(7 of 1930 in French 
text) 

3 011936 

11 011939 

SUBJECT MATTER OF 
REGULATION 

Importation and manufac­
ture of alcohol 

Ports of entry 

Munidpal councils 

Movement of natives by 
night in Vila 

Municipal councils 

Food and clothing for 
prisoners 

Boundaries of V ita and 
Mele municipalities 

Road traffic 

Export of capsicum 

Immigration 

Import Duty 

Anthrax control 

Navigation on North 
West coast of Malekula 



• • 
• 

,;' .... 

N° 13 de 1955 

• 

Extension de 18 competence 
du 'tribunal du leI Degre du 
district du Centre 1 au dis­
trict Sud. 

FAIT A PORT VILA, Ie 18 Oclob,e 1973 

Le Commi1saire Resident 
de sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

M,TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M, LANGLOIS 

CYNDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES. 
r REGLEMENT CONJOINT N' 48 de 1973 . 

portant modification du Reglement Conjoint N° 19 de 
1973 sur l'emptunt au pres de la Banque de l'indochine 
pour Ie construction du nouvel Hotel des Postes du Con· 
dominium a Port Vila 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU - l'article 2 § 2 et Particle 7 du Protocole Franco­
Britannique de 1914, 

ARRETENT: 

ARTICLE L L'article 2, paragraphe a). du texte franc;ais 
du Reglement Conjoint N ~ 19 de 1973 est modi fie par 18 
suppression des mots 11 fractions trimestrielleslt et leur 
remplacement par Ie mot "annuib~s!l. 

6 

MADE at Vila this eighteenth day of October 1973 

The Resident Commissioner Her Britannic 11ajesty's 
Acting 

for the French Republic Resident Commissioner 

. LANGLOIS M If. TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N"48 of 1973 

TO AMEND the French text of the Joint Condominium 
Post Office Loan (Banque de l'lndochine) Regulation No 
19 011973 

'WADE BY the Resident Commissioners under the provi­
sions of Articles 2':2 and 7 of the Anglo-French Protocol 
01 1914. 

Amendment of 
French Text 
ois. 2 (a) of 
, •. R. No 19 01 

1973 

Citation 'and 
commencement 

1. Paragraph (a) ai-section 2 of the 
French Text of the Joint Condominium 
Post Office Loan (Banque de l'lndo­
chine)" Regulation No 19 of 1973 is 
hereby amended by deleting the words 
II fractions trimestriellesll and repla­
cing them by the words 11 annuites". 

2. This RegUlation may be cited as 
the Joint Condominium Post Office 
Loan (Banque de l'lndochine) (Amend­
ment) Regulation No 48 of 1973 and 
shall come into operation on the date 
of its pUblication in the Condominium 
Gazette. 

) 



ARTICLE 2" Le present Reglement Conjoint sera enre­
gistre, publie et communique partout all besoin sera et 
prendra effet pour compter de sa date de publication dl,J, 
] oumal Offidel du Condominium. 

Port Vila, Ie 2 Octobre 1973 

Le Commi-ssaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebr-ides, 

p.i. 

M. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aUK Nouvelles Hebrides, 

M. LANGLOIS 

CJNDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT No49 de 1973 

modifiant Ie Reglement Conjoint N° 4 de 1962 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU - les articles 2 (paragraphe 2) et 7 du Protocole franco­
britannique de 1914 

, Vu - Ie. regiement conjoint 4 de 1962 et 10 de 1967 : 

ARRETENT: 

ARTICLE 1. Le paragraphe 1 de l'article 47 du Reglement 
Conjoint nO 4 de 1962, tel qU'amende par la suite, est 
modifie par la suppression du point final et par r adjonc­
tion des mots suivants : 

I! ou de postuler la delivrance de tous permis de con­
duire prevu par Ie present reglement. 

ARTICLE 2. Le present reglement sera publie, enregis­
he et communique partout Oll besoin sera et prendra effet 
a compter de la date de sa publication au Journal Offi­
del du Condominium. 

PORT VILA, Ie 29 Octobre 1973 

Le Commissa ire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

M. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aUK Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES "HEBRIDES 

J INSTRUCTION CONJOINTE N° 6 de 1973 

modifiant l'Instruction Conjointe N° 3 de 1970 

ARTICLE L Le chapitre IX de l'Instruction Conjointe 
n c 3 de 1970 est'modifie par adjonctioll a l'article 12 pa­
ragraphe 3, du membre de phrase sui vant : 

7 

WADE AT VlLA this nineteenth day of October 1973 

The Resident Commissioner Her Britannic Majesty's 
Acting 

lor the French Republic Resident Commissioner 

LANGLOIS M .. lf.. TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N°49 of 1973 

TO AMEND Joint Regulation No 4 of 1962. 

.WADE by the Resident Commissioners under the provi­
sions of Articles 2:2 and 7 01 the Anglo French Protoco( , 
of ·1914. 

Amendment of 
s. 47A (1) of 
f.R. No 4 of 
1962 

Citation and 
commencement 

1. Subsection (1)' 01 section 47 A of 
Joint Regulation ~ No 4 of 1962, as 
Irom time to time amended, is hereby 
amended by deleting the full stop at 
the end thereof and by adding the' 
following words -

"or from applying for the issue of 
any driving licence provided for by 
this Regulation". 

2. This Regulation may be cited as 
the Joint Control of Traffic (Amend.;. 
ment) Regulation No 49 _ of 1973 and 
shall come into operation at) the date 
of its pUblication in the Condominium 
Gazette. 

The Resident Commissioner Her Britannic Maje.sty's 
acting 

for' the French Republic Resident Commissioner 

LANGLOIS M.M. TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT STANDING ORDER N° 6 of 1973 

A Joint Standing Order to Amend Joint Standing Order 
No 3011970 (as amended) .. 

1. Chapter lX of foint Standing Order No 3 of 1970 (as 
amended by Joint Standing Order No 9 of 1971) ~s hereby 
further amended as follows .' 

The words "or proceeding on terminal leavel! shall 
be inserted between the words" appointment" and" will" 
in the first line of subsection 9 . .12 (iii) 

2. This Joint Standing Order shall comeJnto force on the 
1st .\larch 1973. 
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3) Le fonctionnaire nouvellement nomme et celui qui 
se retire definitivement du service auront droit ........ . 

ARTICLE 2. Le p~sent Instruction Conjointe prendra ef ~ 
fet pour compter du let Mars 1973. 

PORT VILA. Ie 12 oetobre 1973. 

Le Commissa ire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
BUX Nouvelles Hebrides 
p.L 

Mr TOWNSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J ARRETE CONJOINT No 8 de 1973 
Destine a modifier l'Arr'e1:e Conjoint N° 6 de 1972 relatif 
a 1a Commission Consuitative du Travail. . 

LE COMMISSAIRE RESIDENT DE FRANCE ET LE COM­
MISSAIRE RESIDENT P.L DE SA MAjESTE BRITANNI­
QUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

. j '. 
VU les dispositions de l'article 109 du Rl:\glement Con- : 
joint N°ll de 19~9. 

A RRETENT: 

ARTICLE 1. Le paragraphe (1) de l' article 3 de l' Arrete 
Conjoint N C6 de 1972 est modifie par le present Arrete 
Conjoint, par la suppression de la detniE~re phrase et son 
[emplacement par la phrase suivante : 

"Le chiffre, pour chacune de ces categories, ne 
devra pas etre inferieUI a quatre, ni superieur a huit" " 

ARTICLE 2. Le present Arrete Conjoint sera emegistre, 
publiEii et communique partout ou besoin sera et prendra 
effet pour compter du jdur de sa publication au Journal 
OffiCiel du Condominium", 

PORT VILA. Ie 2 octobre 1973 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Btitannique 
aux Nouvelles Hebrides 

P.I 

Mr. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISiON CONJOINTE N° 74 de 1973 
LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 

• MAjESTE BRiTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les dispositions de l'article 1l.8.4) de l'lnstruction 
Conjointe nC 3 de 1970, 
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CSSUED at Vila this twelfth day of October 1973. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

LANGLOlS 

Her Britannic ,\1ajesty's 
Resident Commissioner 

M,.IL TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' 8 of 1973 

TO AMEND the Joint Labour Advisory Committee Rules 
No 6 of 1972 

MADE BY the Resident Commissioners under the provi­
sions of section 109'of the Joint Labour RegUlation No 
11 of 1'69. 

1. Sub~rule (1) of rule 3 of the Joint Labour Advisory Com~ 
mittee Rules No 6 of 1972 is hereby amended by deleting 
the last sentence thereof and replacing it by the following 
sentence -

It The number in each of _those categories shall not be less 
than four nOr more than eight;" 

2 .. These Joint Rules may be cited as the Joint Labour 
Advisory Committee (Amendment) Rules No 8 of 1973 and 
shall come into operation' on the date of their pUblication 
in the Condominium Gazette. 

MADE AT VILA this second day of October 1973 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

LANGLOrS M.~ TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 75 of 1973 

Acting in pursuance of 4.rticles 2:3 (A) and 8:6 of the 
Anglo-Fren.ch Protocol of 1914 the Resident Commissio­
ners 

DO HEREBY DECIDE 

I. William Edward STOBER is hereby' appointed an Assis­
tant District Agent to assist the British District Agent 
for the Northern District and is empowered to preside 
over a Native Court ,in place of the said District Agent. 

2. This Joint Decision shall have effect from the date of 
its pUblication in the Condominium Gazette .. 

DA.TED A.T V1LA this second day of October, 1973 . 

French British 
Resident Commissioner Resident Commissioner 

L4NGLOlS M. U TOWNSEND 

.. 
; 



VU les dispositions de I'lnstruction Conjointe nO 7 de 
1970, 

DECIDENT: 

ARTICLE L Mademoiseile Caroline TEVE, Operatrice 
Auxiliaire des telecommunications a Port Vila, absente 
du service, sans avoir donne d' explication, depuis Ie 28 
aout 1973, est dec1aree demissionnaire d'office. 

ARTICL,E 2. Mademoiselle Caroline TEVE est dechue, 
dans I' Adminishation Conjointe, de tous ses droits et pri-
vileges a compter du 28 aout 1973. ' 

ARTICLE 3. Mademoiselle Caroline TEVE doit a PAdmi­
nistration Conjointe une indemnite de preavis egale a un 
mois de salaire. 

Port Vila, Ie 25 septembre 1973. 

Le Commissaire Resident 
de France 

M, LANGUilS 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 

M, TOWNSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 75 de 1973 

LE COMMISSAIRE RESIDENT DE FRANCE ET LE COM­

MISSAIRE RESIDENT P,C DE SA MAJESTE BRITANNI­
QUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les articles 2 - 3D (A) ,§ 2 et 8 - 60 du Protocole Fran­
co-Britannique de 1914, 

DECIDENT: 

ARTICLE L La nomination de William Edward STOBER 
au Poste de Delegue Adjoint aupres du Deiegue Btitanni­
que pour la Citconscription des Iles' du Nord. II est habi­
lite a presider Ie Tribunal Indigene a la place du dit De­
legue. 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe prendra ef­
fet pour compter du jour de sa publication au Journal Of­
ficiel du Condominium. 

PORT VILA, Ie 2 octob,e 1973, 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides, 

P,C 

M, TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux N ou velles He brides 

M, LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM' 

JOINT DECISION N° 77 of 1973 

We, Her Britannic Majesty's Resident Commissioner and 
the Resident Commissioner for the French Republic in 
the New llebrides. 

DO HEREBY DECIDE: 

1. Nr Michael RAHURON is appointed meteorological ob­
server. 

2. Mr Michael RAHURON will be entitled to a salary of 
Frs NH 108.000 per annum/ in the scale C2.2 and to allo­
wances in force from time to time. 

3. ,'lfr Michael R.4HURON will be on probation for one year 
at the end of which his appointment may be confirmed, ex­
tende1 on probation or terminated. 

4. This Decision shall have effect from the 1st. of August 
1973. 

GIVEN UNDER OUR llANOS AT VILA THIS twelfth DAY 
of October 1973. 

The Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

M. ~ TOWNSEND 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 78 of 1973 

Acting in pursuance of Articles 2:3 (A) and 8:6 of the 
Anglo-French Protocol of 1914 the Resident Commissio­
ners 

DO HEREBY DECIDE 

I. Mael WILLIAM is hereby appointed an Assistant Dis­
trict Agent to assist' the French District Agent for Om­
trat District No 2 and is empowered to.preside over the 
NatiVe Court in place of the said District Agent. 

2. This Joint Decision shall have effect from the date of 
its pUblication in the Condominium Gazette. 

DATED at VILA this twenty-second day of October 1973 

French Ag British 
Resident Commissioner Resident Commissioner. 

LANGLOIS M.M. TOWNSEND 



" 

. , 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 76 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE L Mademoiselle Rinny KALTOUA est nommee 
Operatrice Auxiliaire des Telecommunications. 

ARTICLE 2. Mademoiselle Rinny KALTOUA aura droit a 
ce titre au minimum du salaire prevu pour ce paste dans 
l'echelle du grade C2.2 soit fIS NH 94.300 par an; ainsi 
qu'aux indemnib~s pre-vues par les reglements. 

ARTICLE 3. L'interessee subira un stage d'une aonee a 
l'expiration duque! eUe pourra etre titularisee, etre licen­
ci~e au voir son stage prolonge. 

ARTICLE 4. La presente decision prendra effet a compt~r 
du let Octabre 1973. 

PORT VILA, le '12 actabre 1973. 

Le Commissaire Resident 
de France 

M. LANGLOIS 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 

Mr TOoWNSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 78 de 1973 

LE COMMISSAIRE RESIDENT DE FRANCE ET LE COM­
MISSAIRE RESIDENT P_L DE SA MAJESTE BRITANNI­
QUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les articles 2 - 3° (A) ,§ 2 et 8 - {)O du Protocole Fran­
Q:) Britannique de 1914, 

DECIDENT: 

. ARTICLE 1. M. MaEH WILLIAM, Commis d' Administration 
en service a LAMAP, est DOmme Adjoint au Delegue 
FranC;~lis des lIes du Centre II. 

A ce titre, il assistera ce dernier dans 11 exercice de 
8e,s fonctions et sera autorise a presider Ie Tribunal In­
digime dans la. Circonscription des Iles du Centre n. 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe eotrers en 
vigueur a la date de sa publication au Journal Offieiel 
du Condominium. 

Port' Vila, Ie 22 Gctable 1973 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides, 

P.L 

M.TOI'INSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides, 

M. LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 79 of 1973 , 

The Resident Commissioners for Her Britannic Majesty 
and the French Republic, acting in accordance with the 
provisions of section 57 of the Joint [mportation of Ani­
mals Regulation No 17 of 1~73. 

DO IlEREBY DEemE 

1. The oUiders of the Condominium listed below are 
appointed to carry into effect the. provisions of the Joint 

Importation of Animals Regulation No 17 of 1973 concer­
ning importation, movement and health inspection of ani­
mals ,'. 

Mr Rme Poudevigne, Chief Condominium Agricultural 
Officer 

Mr David lvor Allen. Agricultural Officer 

Mr Rene Valin, Veterinary Officer 

Mr Serge Desbordes, Veterinary Officer 

Mr Gilbert Cas/an, Veterinary Officer 

Mr Pierre GaIlilet, Veterinary Officer 

Mr David John Bick, Senior Agricultural Extension 01-
ficer 

Mr Barry Langley Weightman, Senior Agricultural Ex­
tension Officer 

Mr Michael Ratard, Senior Agricultural Extension 0[­
[icer 

MrtJean Louis Chort, Senior Agricultural Extension 
officer 

Mr Douglas Malosu, Agricultural Extension Officer 

Mr Charles John Rogers, Agricultural Extension 0[­
{icer 

2. This Joint Decision shall come into effect on the date 
of its publication in the Condominium Gazette. 

'dADE at Vila this twenty third day of October, 1973 

The Resident Commissioner Her Britannic .~ajesty's 

for the French Republic 

LANGLOIS 

acting " 
Resident Com~issioner 

Jt. M. TOWNSEND 

) 



It' , 

C~NDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J DECISION CONJOINTE N° 79 de 1973' 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, I'article 57 du Reglement conjoint nO 17 de 1973. 

DECIDENT: 

Article L Les agents du Condominium, designes ci-des~ 
sous, sont charge de Papplication du Reglement conjoint 
nO 17 de 1973 relatif a l'importation ou aux deplacements 
des animaux et au controle sanitaire : 

- Monsieur POUDEVIGNE, chef du service de l' Agricul~ 
ture, de r Elevage et ~es Forets 

~ Monsieur D .. I, ALLEN, adjoint au chef du service de 
I' Agriculture, 

~ Monsieur VALIN, Inspecteur en chef, veterinaire - Port 
Vila 

- Monsieur DESBORDES, Inspecteur, veterinaire - Port 
Vila 

- Monsieur GALLTFET, fnspecteur, veterinaire - Port 
Vila 

- Monsieur CASTAN, Inspecteur, veterinaire - Santo 

- Monsieur BICK, chef du secteur agricole du Centre Sud 

- Monsieur VwE{GHTMAN, Chef du secteur agricole du 
Centre Nord 

- Monsieur RATARD, Chef du secteur agricole Centre 
Nord Santo 

Monsieur CHORT, chef du secteur Sud Tanna 

Monsieur D. MALOSU, Agent de vulgarisation 

Monsieur Ch, J. ROGERS, Agent de Vulgarisation 

Article 2. La presente decision sera publiee, enregis­
tree et communiquee partout ou besoin sera, et prendra 
effet it campter de la d.ate de sa publication au Journal 
o ffidel du Condominium. 

Fait a Port Vila, Ie 23 Octobre 1973 

Le Commissa ire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides: 

M" TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de Frarice 

aux Nouvelles Hebrides: 

M" LANGLOIS 
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-
NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 81 of 1973 

TO AMEND Joint Decision No 68 0119'13 

The Resident Commissioners lor Her Britannic .Majesty 
and the French Republic, acting in accordance with sec­
tion 3 01 the Joint Mining Regulation No ;J 011957 (as 
amended by the Joint Mining (Amendment) Regulation 
No 7 of 1968, and Joint Rules made thereunder 

DO HEREBY DECIDE 

1. Section 2 of Joint Decision No 68 of 1973 is hereby 
amended by deleting the full stop at the end thereof and 
by adding the following words, 

" and MOLYBDENUM". 

2 .. This decision shall come into operation on the date of 
its publication in the Condominium Gazette 

DATED AT VILA this twenty nineth day of October 1973 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
acting 

Resident Commissioner 

M.M. TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 89 of 1973 

We, Her Britannic Majesty'S Resident Commissioner and 
the Resident Commissioner for the French Republic, 

DO HEREBY DECIDE 

1. Mr Paul KALTABAU, Outer Island Agent (grade C2.2) 
meteorological Department, is promoted Outer Island 
Agent, Class I (grade C2.1) .. 

2. Mr Paul KALTABAU will be entitled to a salary. 01 
FJVH 257.900, p.a. in the scale C2.1, and to allowances 
in I~rce Irom time to time. 

3. This Decision shall have effect from 1st June, 19'13 

GIVEN UNDER OUR HANDS AT VILA THIS Thirtieth 
day of October 1973 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

. TOWNSEND 

The Resident Commissioner 
for the French RepubLic 

M.~. LANGLOIS 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 80 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET IDE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE 1~ Monsieur Lucien PIERRON, Dessinateur 
de grade B2~1 au Service des Mines, est Demme Dessina­
teur de grade B. L 

ARTICLE 2. Lrinb~resse aura droit a ce titre a un salaire 
annuel de francs NH 600~900 ainsi qu'aux indemnites 
prevues par les reglements.~ 

ARTICLE 3. La:presente Decision aura eCCet pour comp­
ter du leI Juin 1973~ 

PORT VILA, Ie 29 Octobre 1973 

Le Commissaire Resident Le Cornmissaire Resident 
de France de Sa Majeste Britannique 

M. LANGLOIS M.TOWNSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 81 de 1973 

Portant -modification de l' Article 2 de la Decision Con­
jointe nO 68 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

- VU La Decision Conjointe nO 68 de 1973 

DECIDENT 

Article 1° - L'article 2 de la Decision Conjointe N° 68 
de 1973 est madifie par 18 suppression du point final et 
par l'addition des mots 

" et MOLYBDENE" 

Article i. La presente decision prendr8 effet a compter 
de la date de sa publicati()O au Journal Officiel du 'Cob­
dominium •. 

Port Vila, Ie 29 Octobre 1973 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

M. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

.JOINT DECISION N° 90 of 1973 

We, Her Britannic Majesty's Resident Commis'sioner and 
the Resident Commissioner for the French Republic 

DO HEREBY DECIDE 

1 .. Mr Kara TAWARA, .Field Assistant (grade D), Mines 
Department, .is promoted to grade C2.2 

2. Mr Kara TAWARA will be entitled to the minimum sa~ 
lary in the scale C2.2, i.e. FNH 94.300 per annum and to 
allowances in force from time to time 

3. _This Decision shall have effect from 1st June 1973 

GIVEN UNDER OUR HANDS AT VILA TillS ThirUeth 
day of October 1973 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

M .. W. TOWNSEND 

The Resident Commissioner 
for the French_Republic 

LANGLOIS 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 91 of 1973 

We, Her Britannic Majesty's Res~dent Commissioner and 
the Resident Commissioner (or the French Republic 

DO HEREBY DECIDE 

1. Mr John KALSAKAU, Assistant Medical Officer, grade 
B2.2 is promoted to grade B.l. 

2. Mr John KALSAKAU will be entitled to the minimum 
salary in the scale 8.1. ;.e, FNH 558.000 per annum 
and to allowances in force from time to time 

3. _ This Decision shall have effect from 1 st June 1973 

GIVEN UNDER OUR IIANDS AT VILA TillS Thidieth day 
of October 1973 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

M"W. TOWNSEND 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 92 of 1973 

The Resident Commissioners for France and Her Britan~ 
nic Majesty, acting in accordance with section 13 of the 
Ports Joint Regulation No 12 of 1957 and Jolpt Rules 
No 4 011973 .. 

)1 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 82 de 1973 , 

LE COMMISSAIRE RESIDENT DE FRANCE ET LE COM­
MISSAIRE RESIDENT P.I. DE SA MAjESTE BRITANNI­
QUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les Instructions Conjointes N° 2 de 1960, Nt) 1 de 
1971 et 3 de 1971, 

DECIDENT 

ARTICLE 1. Est Damme membre du Comite de Gestion du 
Centre Culture! de PORT VILA: 

- M. Louis SURCOUX, en remplacement de M. Jacques 
CHAUVIN. 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe prendra ef­
fet pour compter de la date de sa signature. 

Port Vila, Ie 29 Octobre 1973 

Le Commissaii'e Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides, 

M_ TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides, 

M. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 83 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE 1. Monsieur Paul BARTlIELEMY, Dessinateur 
Adjoint de Classe II au Service Topographique, est nom'­
me Dessinateur Adjoint de Classe I. 

ARTICLE 2. L'interesse aura droit a ce titre au minimum 
du salaire prevu pour ce poste dans l'echelle C2.1, soit 
francs NH 226.400 par an ainsi qu'aux indemnites prevues 
par les reglements. 

ARTICLE 3, La presente Dec;ision aura effet pour comp­
ter du let J uin 1973. 

Port Vila, Ie 30 Octobre 1973 

Le Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de France de Sa Majeste Britannique 

M .• LANGLOIS M.TOWNSEND 

DO HEREBY DECIDE 

1. The following persons shall he authorised tp carty out 
the duties of pilots in the port of Vila and a lipence shal1 
he issued to each of them sa to act: r 

Captain Robin BIBBY Superintendent of Bri~sh Marine 

Captain Daniel Morin 

2. _This Joint Decision shall take effect frrpm the date of 
its pUblication in the Condominium Gazettp .. 

,WADE at VrLA this Thirtieth day of Octo;ber 1973 

French British 
Resident Commissioner Resident Commissioner 

M. LANGLOlS M. TOWN~END 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 84 de 1973 

LES COMMISSAlRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE 1. Monsieur Jean Paul MICHEL, Operateur 
Auxiliaire de Classe I au Service de l'Aviation Civile, 
est namme Operateur. 

ARTICLE 2. Vinh~resse aura droit a ce titre dans l'e­
chelle C~l a un salaire annuel de francs NH 304.800 ain­
si qu raux indemnites prevues par les reglementso 

ARTICLE 3. La presente Decision aura effet pour comp­
ter d.u ler Juin 1973. 

PORT VILA, Ie 30 Ocatbre 

PORT VILA, Ie 30 Octobre 1973 

Le Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de France de Sa Majeste Britannique 

M. LANGLOIS M. TOWNSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 85 de 1973 
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LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE L Monsieur Alexis de SONNEVILLE, Surveil­
lant Adjoint au Service des Travaux Publics, est DOmme 
Surveillant.. 

, 
';j) ... 



ARTICLE 2. L'interesse aura droit a ce titre dans l'e­
chelle B2~2 a un salaire de FNH 384~200 par an ainsi 
qu' aux indemnites prewes par le~ reglements. 

ARTICLE 3. La presente Decision aura effet pour comp -
ter du ler Juin 1973 

Port Vila, Ie 3,0 Octobre 1973 

Le' Comm.issaire Resident Le Commissaire Resident 
de France de Sa Majeste Britannique 

M~ LANGLOIS M.TOWNSEND 

. CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 88 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE 1~ Madame Ginette BOUVIER,. Commis: au Ser­
vice des Postes et Telecommunications, est nommee: 
Commis Principal des Postes. 

ARTICLE :t L'interesse aura droit a ce titre, dans Ie 
grade B'.22. a un salaire annue! de FNH 434~300 ainsi 
qu' aux indemnites prevues par les reglements. 

ARTICLE 3. La presente Decision aura effet pour comp­
ter du 1er Juin 1973 

Port Vila, Ie 30 Octobre 1973 

Le Commissaire Resident 
de France 

M. LANGLOIS 

Le Commissaire Resid'lnt 
de Sa Majeste Britannique 

M.TOI'INSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 87 de· 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1.. Monsieur Stanley BINIHI, planton au Service 
du Tresor et des Douanes, est DOmme commis a ce me"me 
Service. ' 

ARTICLE 2. L'interesse aura droit a ce titre au minimum 
du salaire prevu pour ce paste dans P echelle C2.2, soit 
FNH 94.·300 par an ainsi qu' aux indemnites prevues par 
les reglements. 

ARTICLE 3:. La presente decision aura effet pour camp­
ter du 1er J uin 1973. 

Port Viia. Ie 30 Octabre 1973 

Le Commissaire Resident 
de France 

M. LANGLOIS 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 

M. TOWNSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 88 de 1973 
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LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE L Monsieur Jack HARRY. Observateur au 
. Service .de la Meb~orologie, est nommee Observateur de 
Classe I~ 

ARTICLE 2. L'interesse aura dtoit it ce titre au mini­
mum du salaire prevu PQur ce poste dans l'echelle C2.1, 
soit francs NH 226.400 par an ainsi qu' aux indemnites 
pre'vues par les' reglements. 

ARTI CLE 3. La presente Decision aura effet pour comp­
ter du 1er Juin 1973 

Port Vila, Ie 30 Octoble 1973 

Le Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de France de Sa Majeste Britannique 

M. LANGLOIS M. TOWNSEND 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 92 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNlQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU J Ie Reglement Conjoint N° 12 de 1957, 
VU, 1.' Arrete Conjoint nO 4 de 1973 

DECIDENT 

Article L Seront habilites a exercer les fonctions de 
pilote dans Ie' port de PORT VILA et se verront 'Chacun 
attribuer une licence de pilotage, les personnes sui van­

. tes : 
Capitaine Robin BIBBY 

Capitaine Daniel MORIN 

Article 2. La presente decision sera publiee, enregistree 
et communiquee partout ou besoin sera et prendra effet 
a compter de la.date de sa publication au Journal Officiel 

)! ! 



du Condominium. 

Fait a Port Vila, Ie 30 Octabre 1973 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides: 

M~ TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides: 

Mo LANGLOIS 

CO.NDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 93 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE 1. Monsieur Jacques CARLOT, Operateur Au­
xiliaire de Classe I au Service de l' Aviation Civile, est 
nomme Operateur. 

ARTICLE 2. L'interesse aura droit it ce titre au minimum 
du salaire prevu pour ce paste dans l'echelle C.1.. soit 
francs NH 293.800 par an ainsi qu'aux indemnW~s prevues 
par les reglements. 

ARTICLE 3. La presente Decision aura eIfet pour comp­
ter du ler J uin 1973 

Port Vila, Ie 30 Octobre 1973 

Le Commissaire Resident 
de France 

Mo. LANGLOIS 

24 Oclobre 1973 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 

MoTOWNSEND 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES·HEBRIDES 

DECISION 

relative au delai d'uo an prevu par l' article 38 du Regle­
ment d'lmmatriculatioo du 30 oovembre 1927. 

LE TRIBUNAL MIXTE : 

Considerant que toutes les formalites de publicite pres­
crites par Ie·'Titre II du susdit reglement ant ete remplies. 

Article lei. Le delai d'un an pendant lequelies requetes: 

229 Vate deposee Ie 24 janvier 1973 au nom de fl.t Ray­
mond VALLETTE. tendant a I'immatriculation d'une 
propriete denommee "Le Week end" sise it Port Vila 
(fie Vate) ; 

230 Vate deposee Ie 29 mars 1973 au nom de M. John 
TINSLEY LULU. tendant it I'immatriculation d'une pro­
priete denommee "Eliksa". sise it Pan go (fie Vat~) ; 
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'1,54 -
JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

DECISION 

concerning the period of one year allowed for the filing 
of caveats pursuant to article 38 of the R~les of prOCe­
dure in Land Registration matters dated tIle 30th Novem-
ber, 1927 . 

THE JOINT COURT, 

CONSfDERfNG that all the formalities. t¢nding to puhli. 
cation as provided in Chapter If of the ~bove mentioned 
RegUlation have been completed: 

DECIDES 

Article 1. that the period of one year during which ca­
veats may be filed against the applications set out in 
the Schedule hereto, pursuant to the provisions of Article 
26 of the Protocol of 6th August 1914 shall commence 
to run as from the 29th October, 1973 .. 

Article 2 . . that in accordance with the requirements of 
article 38 of the above mentioned Rules, the pTesent 
Decision shall be posted up on the doors of the Court 
House and shall be published. in the Condominium Gazet.­
teo . 

VILA, the 24th October, 1973 

L, CAZENDRES D.R. DAVIS 

French Judge British Judge 

E. BUTERI 

Registrar 

THE SCHEDULE ABOVE REFERRED TO , . 

229, Efate, lodged on 24th January, 1973 in the name of 
Raymond VALLETTE, for the registration of the property 
called" Le" Week end". situated at Vila, on the island of 
Efate, 

230 Efate, lodged on 29th March, 1973 in the name 01 
John TINSLEY LULU, for the registration of the property 
called "Eliksa", situated at Patigq. on the island 01 E­
fate. 

231 Efate, lodged on 30th March, 1973 in the name of 
HEBRfDA HOLDlNGS LIMITED, for the registration 01 
the property called" Tassiriki Park Reclamation", situa. 
ted at Vila, on the island of Elate. 

232 Efate, lodged on 2nd May, 1973 in the name of Rene 
VALLETTE, lor the registration of the property qalled 
11 Menosave". situated at Vila. on the island of Elate. 



, ' 

- ,~', \ , 

.231 Vate deposee le 30 mars 1973 au nom de HEBRIDA 
HOLDINGS LIMITED, tendant a I'immatriculation d'une 
propriete denommee "Tassiriki Park Estate". sise a 
Port Vila (fie Vate:> ; 

~ 
'232 Vate deposee Ie 2 mai 1973 au nom de M. Rene VAL­
LETTE, tendant a I'immatriculation dlune propriete de­
nommee II Menosave" • sise a Port Vila (Ue Vate) ; 

233 Vate deposee Ie 24 mai 1973 au nom de M. Charley 
TAROS, tendant a l'immatriculation d'une propriete de­

nommee "Emeinai No 2". sise a Pango (fie Vate) ; 

pounont etre l'objet de contestations suivant I'article 
26 du Protocole du 6 "aout 1914. Commencera a courir du 
29 octobre 1973. 

Article 2. La presente decision sera affichee aux portes 
du Palais de Justice, conformement a l'article 38 sus­
vise du Regiement d'Immatriculation et publice au Jour­
nal Officiel du Condominium'. 

PORT VILA, Ie 24 Octobre 1973. 

Le Juge Britannique le Juge Franc;ais 

D.R. DAVIS L. CAZENDRES 

Le Greffier; 

E. BUTERI 

AVIS 
Conformement aux dispositions de l' article 15 de 

l'anete conjoint nO 3 de 1930, Ie Conservateur de 18 Pro­
priete Fonciere aux Nouvelles Hebrides in forme Ie p'ublic 

. que, a la sulte d,'une ~ec1aration de perte faite Ie 14 Sep­
tembre 1973 par les epoux VILI-KATOA, Ie dUplicata du 
titre nO 1838 est annuie ce jour et n'a plus aucune valeur. 

PORT VILA, Ie 1er OCTOBRE 1973 

P.PRE 

AVIS 

Conformement aux dispositions de l' article 15 de l' ar­
rete conjoint nO 3 de 1930, Ie Conservateur de la Proprit~te 
Fonciere aux Nouvelles Hebrides, informe Ie public que, 
a la suite d'une declaration de perte faite, Ie 20 Septembre 
1973 par Monsieur Philippe de SAINT QUENTIN, Ie dupli­
cata du titre, nO 791 est annule ce jour et n'a plus aucune 
valeur. . 

PORT VILA, Ie Ie' OCTOBRE 1973 

P.PRE 

1', 

233 Efate, lodged on 24th May; 1973 in the name of Char­
ley TAROS, for the registration of the property called 
"Emetnai No 2", situated at Pango, on the island of 
Efate. ' 

NOTICE 
Pursuant to the provisions of article 15 of Joint Rule 

no 3 of 1930, the Registrar 01 Land Titles in the New He­
brides gives_ notice that, 'after a declaration of loss made 
on 14th September 1973 by .'tlr and Mrs VrLl-KATOA, cer­
tificate of title no 1838 is cancelled today and is no lon­
ger valid .. 

PORT VILA, Ie Ie,.OCTOBRE 1973 

P.PRE 

NOTICE 

Pursuant to the provisions of article 15 of Joint Rule 
no 3 of 1930, the Registrar of Land Titles in the New 
Hebrides gives notice that. after a declaration of toss 
made on 20th September 1973 by ·\lr Phib'ppe de SA1NT 
QUENTlN, certificate of title no 791 is cancelled today 
F-lnd is no longer valid. 

PORT VILA, 1st OCTOBER 1973 

P. PRE 

'1 ,', 


